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Halacha L'maaseh: Horav Boruch Hirschfeld Shlit'a - Rav D'khal Ahavas Yisroel, Cleveland Heights, Ohio

HALACHOS OF MOTZEI SHABBOS CHANUIKAIH
On MmN 12w N8, one should not delay davening
Maariv, in order to light the Chanukah lights as soon as
possible. However, if one has a minhag to wait until a
specific time before Shabbos is over, i.e. 42, 50, 60 or 72
minutes after shkiah, he is not permitted to be lenient and
hasten his normal time in order to light Chanukah lights (.
As far as making Havdalah is concerned, there are
different customs for different places. In a shul or
Yeshiva, where both Havdalah and Chanukah lighting
are done, 1 NP> TN should precede Havdalah . Of
course, one must say "wnmn nnx” during Maariv
Shemona Esrai, or "2 WNp y2 27190 727 in order
to be able to light first 3. In the house, there are two
prevalent customs: 1) Some make Havdalah first citing
the reason of #OMP PN PN R PN - "A (more)
common mitzvah is performed before a less common
mitzvah." 2) Some light the menorah before Havdalah in
order to delay the full ushering out of Shabbos, which is
completely finished with Havdalah. If one has no specific
family custom, he should light Chanukah lights first @.
One who lights 1210 1y first, is not permitted to make
use of the light of the menorah for »wnn NN NN
during Havdalah. 1t is forbidden to derive any benefit
from the Chanukah lights once they are lit, whereas
YN NoM” - Blessing on Fire, must be recited on a fire

from which one can derive benefit from ). For this
reason, many poskim ) prohibit using Shemittah oil for
mown M, since Shemittah oil is to be used only for
human physical benefit, while n9wn 1y are MM NON.

It is noteworthy to mention that in an attempt to avoid
any sort of delay after Shabbos, one should prepare as
much as possible on Erev Shabbos for Motzei Shabbos.

A guest staying at another's house for Shabbos
Chanukah, may light in the home of his host, before
leaving (7. Some people have a preference to remain a
while longer and eat something in the host's house, to
actively show that they are still a part of the household.
7yan mxy” The last day of Chanukah

The last night and day of Chanukah is known as
rown Ny, as the posuk states after listing the twelve
Nesiim and their korbonos, "nawan nown Ny, The
seforim write that this day is a tremendous N1 1 - Time
of favor, for tefillos to be accepted ).

At the end of Chanukah, before pouring oil into the
menorah for the final lighting, one should speak out that
he is only setting aside the minimal amount necessary for
the mirzvah. This way, after the 7 burn for half an hour
and go out, the leftover oil may be used for any purpose,
e.g. mwvw m, cooking ©. Any oil left in the bottle is
certainly permitted for any usage, even if its labeled as
Chanukah oil (10).
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R' Chaim Yosef Dovid Azulai ZT"L (Chid'a) would say:

"The first words of Parshas Miketz correspond to the miracle of Chanukah. 0> DMV PN SOV
spells out the following inscription: N»0’/H MY POYTYY NV DYUTH VN DNV PHRWH PNYYS TUNI)
NPT/ PN’ TN NN/ NONN VY - And when Yochanan destroyed the Greeks from our holy Temple,
we were commanded to light eight days of Chanukah, placed on the right side of the doorway going out."

The Author of Sefer Alay Shur writes:

"What is true happiness? Happiness is an inner feeling of pure joy that will accompany one throughout

his life. Temporary fleeting bliss is not happiness."

R' Dov Katz ZT"L (Tnuas Hamussar) would say:

"The fool turns a friend into an enemy, while the wise man turns an enemy into a friend."
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I have the Rebbe's mother's name, I can personally daven for his safe and speedy release."
Just a few days later, on the 19th of Kislev, R' Schneur Zalman was released from jail and till this very
day, chassidim celebrate the anniversary of this joyous Day of Redemption.

TORAH GEMS
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Rashi explains that 7nyys may” means, "One
who deciphers hidden things." But if 7max» is
translated as "hidden,"” and "niyd” means "one who
deciphers,” should not the wording be switched:
the name should read "oy Myar?

The Sefas Emes, R' Yehudah Leib Alter
ZT'"L, answers that the name that was given to
Yosef - nya Moy - in what seems to be the reverse
order was intentionally worded so, in order to
demonstrate the reason why Yosef was found
worthy to have the ability to discern hidden things:
namely, he was an exceedingly humble and modest
person who kept his righteous deeds concealed. He
acted "nva” - "concealed" so as not to show off.

Thus, "m98” - Yosef hid his righteous deeds, so
rnIyar - he was able to decipher hidden things.

(950230 9¥) Y5195 MTIND 1IN 721N 35 NINY YA
The Chashonaim fought miraculous battles with
the Hand of Hashem, rejected the Greek invaders,
redeemed the Holy Temple and restored the light
of Torah to the Jewish people. Yet, halachically,
we make little mention of these monumental feats.
On the other hand, the relatively smaller miracle of
the candles lasting eight days dominates our
holiday liturgy and mitzvos we perform. Why?

R' Chaim Vital ZT"L writes that the
Chashmonaim were later punished for establishing
their own kingdom - YN M550 - and as a result,
there is no remnant of them amongst Bnei Yisroel.
For this reason, the amazing events that took place
involving them never merited becoming the main
object of the Yom Tov of Chanukah. Whereas the
miracle of the m ) was foreseen earlier, as the
Medrash states that Aharon Hakohen was distraught
over the fact that he was unable to bring a korbon,

at the time of the dedication of the Mishkan, with
the rest of the Nesiim - Princes. Hashem reassured
him saying, "Do not worry, for greater than this is
prepared for you." This was a reference to the
miraculous lights of Chanukah, which Aharon's
descendants were to kindle in those dark days. In
Aharon's merit, did the Jews enjoy salvation and
this became the focus of the mitzvos of Chanukah.

The most famous aspect of the miracle of
Chanukah is the fact that the small quantity of pure
oil burned for eight days. Since the number eight
refers to a level above nature and time, this means
that the oil gave light in a way that was above the
limitations of nature and time.

There are numerous explanations about what
precisely the Chashmonaim did when they lit the
menorah, and why we consider the miracle to have
lasted for eight days. R' Moshe Wolfson Shlit''a
cites one explanation that there was a miraculous
change not in the nature of the oil, but in the way
that time itself operated in the Bais Hamikdosh.
Time is one of Hashem's creations, and hence it is
as real as anything else in the universe. It has an
existence of its own and is a reality which cannot
be measured by the hands of a clock. Thus, the
everlasting effect of the miracle of the oil burning
for eight days was not that the oil miraculously
retained the ability to continue burning for seven
days longer than usual. Rather, the unit of eight
full days of "time" was astoundingly and Divinely
maneuvered to fit into one small flask of oil! The
oil burnt in the way it was supposed to, but
Hashem "squeezed" an additional seven days of
"time" into that tiny flask. Hence, we celebrate
Chanukah for eight days, since this total amount of
"time" was expended for the miracle.
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In the dark days that marked the rule of the Czar of Russia, a terrible misfortune befell the Jewish
people. Under false pretenses and with little regard for the sensitivities of the people, the Czar's soldiers
arrested the famed Ba'al Hatanya, R' Schneur Zalman of Liadi ZT"L, and had him thrown into a
dungeon in the capitol of Petersburg.

Immediately, the Rebbe's chassidim mobilized their resources and began the arduous process of
having their Rebbe released. One chasid managed to ask R' Schneur Zalman what course of action they
should take. After a moment's thought, he told him to travel to Berditchev and inform R' Levi Yitzchok
Berditchever ZT"L, to seek his blessing. Thus, wasting no time, that very day the chasid hired a wagon
and hurriedly traveled to Berditchev, where he breathlessly entered the Rebbe's chamber and described to
him the plight of the Ba'al Hatanya.

R' Levi Yitzchok was terribly distraught. He cried out in a voice heavy with sorrow, and became so
overcome with emotion that he literally fell off his chair. After a moment, though, he composed himself
and inquired as to how the Rebbe was handling the situation.

"I can only say this," replied the chasid. "The Rebbe was taken from his home so quickly that he forgot
to take his boots. Yet, even in that short time, I did notice that he did not forget to take his Talis and
Tefillin with him into that dungeon!"

R' Levi Yitzchok was amazed by what the chasid had observed and smiled. "This, my young chasid, is
quite a good sign. I will daven on his behalf and with Hashem's help, the Rebbe will be released in due
time." He then asked for the Ba'al Hatanya's mother's name, in order to write out a kvittel, however, the
chasid had no idea. He had forgotten to ask for it when he left Petersburg and now he was unable to
provide this information for R' Levi Yitzchok.

The Berditchever, however, did not seem too concerned. He took out a chumash and opened it up. The
page that it turned to was the parsha dealing with the Shevatim going down to Egypt to purchase grain
for their families back in Eretz Canaan. Without another word, R' Levi Yitzchok began reading the
posuk, "©>1892 92v ¥ Apy XYY - "And Yaakov saw that there were provisions in Egypt.”

His face lit up as he turned to the chasid. "Don't read the word 2w with a 'shin' which means
provisions, rather 12’ with a 'sin’ which is an expression of hope and anticipation. Go tell the Rebbe that
just as Yosef Hatzaddik was saved from imprisonment in Mitzrayim, so too, will he be released from his
imprisonment very shortly. I see this from the word #92w» which stands for Npa9 ja 1Y, and now that
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